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SI, VIAGGIARE

LANFRANCO ABIS DE' CLARI

Poesie

STAZION

Ogni sera, par al trenu da li sis,
la Nona la guardea via
da la fenestra da la stüa
chi ca gea in via e chi ca vignia in sciä
da '1 vial da la stazion

Ociü! 'L e tornü Don Felice!
AI sarä ii a Cöira
AI '1 harä ciamü al vescuv
par ga di da ma fä pregä
Par ca '1 finissia sta guera!

Quai völti geum via a la Stazion
Mi correi da tüti li part
Intörn a 'i vagon, via da li lucumutivi
a ved6 sa al gh'era la 1821

E cura ca '1 rivda l'auto da la posta
gei a guardä chi ca saltea giö

Giöghei a fä l'auto da la posta
Brum brum, ta ti tö tü
E correi in avant e indrö
Sü '1 vial da la stazion
Ca fei vigni sü la polvar
Propi cume '1 fea '1 auto da la posta

AI ma plasea vede sa fermä al trenu
Cun sei begl vagon giald

1 Mitica locomotiva coccodrillo (con due musi opposti) per il trasporto di vagoni meree.

412 «Quaderm gngionitaliani» LXXIV, 4 (ottobre 2005).



SI, VIAGGIARE

quel da la posta ca i scarghean gio
quigl senza tdit, plen da tudes-ch
E la gent chi saltda gio e sü

par i f6 a Tiran
o tornä sü in Engadina.
In invern sa g'hea föfa da li lavini
Al trenu sa '1 sintia quasi miga rivä
E al g'hda amö sü la nev sü '1 teit
e '1 glase sü li fenestri
cun davant al spazzanev
ca i ga disean la scloisa2

e pö la lucumutiva
E '1 era na cunsulazion par tücc
ca al '1 hess miga ciapü la lavina

Hi truü un quadernu in moleskin
ca '1 av '1 hda implinl da puesii
in taglian, tudes-ch e ingles
E indont ca '1 h£a scrit int' anca
se curriculum vitae:

"Partito da Poschiavo
in settembre A.D. 1890

per Roma
Rimasto a Roma
1891 sino a ottobre 1892
Via Principe Umberto N 141=43
Partito per Aquila, Abruzzi
Ottobre 1892
Rimasto in Aquila, Abruzzi,
presso Frizzoni Luigi
Drogheria in piazza Grande
sotto i portici dall Ottobre 1892
sino all Luglio 1896
Partito per Poschiavo

ove rimasi sino Marzo 1897 e

da ove partii per Londra in
Marzo 1897 per (Withpoint)
Bishopsgate Street N 31

presso Beltramini
Forster Lane N 2

2 Die Schneeschleuse.
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left there on July 1898.
for Bristol ge Mecca Restaurant
Morosi Bros,
for 12 months
I left Bristol on the 28.5.1899.
for London and then Southend on Sea

Returned from there to London
N 86 Victoria Str. 7 March 1901
Dalessandri S.

for 14 months
I left London again for
Southampton (The Grill Room)
Bridge Street. 23 Nov. 1901
P. Ruff. prop.
From there I left for Poschiavo...
in the spring 1902
Gr Hotel Khurhaus St Moritz Bad,
Saison Waiter, then

Hotel de Londres
Sanremo
Portiere Conduttore
durante la stagione 1902=903
Bogge & Castellani
Sanremo 1° Maggio 1903

Hotel Savoia

Rapallo
Portiere Conduttore
dal 7 Maggio al' 30 Settembre 1903
A.Bottinelli. per flli Cuba.) l°Ottobre 1903.

Hotel Metropole.
Pallanza
Portiere conduttore
dal 1 Genaio all' 16 Aprile 1904. [A.]
Giovanninetti.
da ove partii per Glasgow. Scotzia 14 mesi

'5 Nella certificazione delta Societa Italiana degli Albergatori il direttore del Gd Hotel Tirano, Armando
Mosca, aveva scritto Concierge senza l'accento grave, il ehe conferma che mio nonno scriveva il francese
meglio del suo Direttore.
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Gd Hotel Tirano
Tirano
Concibrge3
dal Giugno al Settembre 1906
A. Mosca
poi a Roncobello.
valle Brembana.
3 mesi 1907 stagione estiva.

poi a Selva sino 1908. in
Giugno. e dal' 16 Giugno 1908 in
poi colla Berninabamba"

Insci ciameal la Berninabahn
ca la g'hea dait un post sügür
par al rest da sua vita.

AI stea da cä a Pontresina
IIb '1 ha incuntrü la Nona

vignida sciä da Paspels

par la stagiön alberghiera.
Ilo al '1 ha spusada ca '1 era giä in speranza
I stean da cä apröv a '1 Flazz

I' la cä da mezz da Ii tre da la feruvia
indont ca '1 e nassiida anca mia mama.

AI fea al Konduktor.
Un invern al l'ha ciapü na lavina
sti sura Pontresina, poch da löncc da '1 pass
AI g'he stait mört
ma lit '1 ha salvü la pliscia.
116 al g'he amö na targa
cu '1 nom d' i pör mört.

AI cüntda sit ca sti '1 pass
al trenu 1' hea da passä
in mezz a doi mür da nev,
alt almenu tr6 metri
e ca anca cu' la scloisa
sa fda 'na gran' fadiga a l in avant.

'L ha laurü cu' la Berninabahn
fin ca al '1 ha ciapü '1 cancru
ca gli han giü da '1 porta sü a Samedan

a '1 Ospitel circuitel

415



Si, VIAGGIARE

par ga fä l'uperazion.
I g'han töit fora al canariizz
e i g'han lassü un tlibu in da'l stombic.
Ziu Milu '1 e i sü a '1 tö cu '1 auto

par al porta a cä.
A La Rösa, gli han fait susta
Gli en ii inta a '1 Cafe Restaurant
'L av l'ha vulti 'na bira e un pedriöl
e al '1 ha traita giö in dal tübu
dricc i '1 stombic
"A sta manera, la g'ha miga güst!"

L'e pö mort fo a '1 uspedal.
La Nona, restada indrö
cun cinq budan da sfamä
'1 ha miga vulii sa lassä giiitä ni da nügün
ni da '1 cumiin.
La gea da bunura, tüti li duman
via in Uficina, a lava giö i vagon
anca cura ca l'aqua la gelea i'l sedel

a fä liisi gli utön ca i parean nov novent

Na duman d'altoin, vers la fin da la guera
la Nona la m'hea töit drö

par ga giiitä a cavä tarttifuli
sü dadrö da la stazion
in un camp ca '1 g' hea lassü al cumün
noma par al temp da guera
propi sü sura i binari.
In un mument '1 e rivü un trenu
chi vignia in sü, cun tancc vagön devert
plen da suldat, cun sü uniformi mai vüdüdi
diferenti da quela ca '1 g' höa sü ziu Milu4

cur ca '1 vignia indrö da militar.
I g'hean sciä al s-ciöpp
e i sparean colp in aria
I grignean e i cantean in 'na lingua strana
e ün al m'ha fait un salüd cun la man.

4 Emil Josef Flisch (1913 Pontresma-1997) älterer Bruder meiner Mutter, em Junger des Barons von Münchhausen

und ein Meister der absoluten Ironie.
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Tanc ann dopu, hi capii
Ca gli eran forsi suldat polach
Ca i vegnian sciä da Montecassino
e ca i tornean via in Polonia
I cantean e i sparean in aria
parchi ca gli eran cuntent
da essa fora da la guerra
fora da '1 freid, da la fam, da li privazion
e da pode tornä a cä
E quel suldat ca '1 ma suridea
e ca '1 ma saliidea, al pensea forsi
a se fiöl, ca l'hea giü da lassä in Polonia

par vigni sciä da nualtri
a sa fa mazzä da i tudes-ch o da li bombi mericani

Al ma plasea i a la stazion
Sa vedea sempri vargöta da nov
'L era sempri plena da furest
cun sü scarpon e sciä bastön
vistii cume sa gli hessan giü
da i sü in zöm a '1 Bernina.
Quai volti cumpagneum amis o parent
ca i gean in via o ca i tornean in sciä
I ma cüntean sü cume ca '1 era Paris

Berlin, Roma, Londra, Madrid o New York.

Na volta ca serum ii a Milan,
(dura g'hei giä dodas ann)
zia Maria, zia Alice e mi
e ca torneum sü a Cavaglia
seri anca mi sü '1 trenu
Cura ca '1 s'era fermü i la stazion da Pus-ciav
guardei fora da '1 finestrin
e cur ca '1 trenu al s'e viü
hi sbraitü a la gent chi stea ilö a ma guardä
"Viva l'ltalia!"
Hei vüdü li stradi pleni da taxi giald e ner
la galeria, la Scala,
al dorn da Milan
ca mia mama la m' hea dit
ca '1 ga volea un di inter

par fä al gir da 'n sul pilastru
Heum mangiü a '1 ristorant Biffi Scala
al risött cu' la milanesa
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L'aria la spiizzea e al gh'era intorn un gran bacan
Ma hdi mai viidü 'na citä insci granda
cun stradi insci larghi
e cä insci aid
cun un gratacel, cume in America.
Hi sbraitü "Viva l'ltalia"
Parchi ca hei giä ciapü nustalgia da Milan
e la vöglia da tornä
cura ca saroi stait grand
la m' ha mai plii lassü.

Ogni volta ca torni a Pus-ciav
vagh a '1 cimiteri a saliida la Nona
e pö vagh sii a san Pieru,
Ma senti sii la panca
apröv a la capela
e guardi gio la stazion
i tre campanigl e Ii cä da la Vila,
guardi sii al Sassalb
sculti passä '1 Pus-ciavin
li us, al baiä da 'n quai can,
al cant da li rasighi da Jochum5
e ripensi
a tüti quili emozion
ca '1 m'ha lassü la Stazion
i' '1 cör e i la memoria.

Chi taglia 'I verd serpentm e 'I marmul rosa e giald da 'I Sassalb.

418



SI, VIAGGIARE

DESTINE CUNTRASTIN

AI m'e tocü lassä indrö mei muntagni
lassä la stüa calda e m6i cumpagni
par i gio propi in fond a la bassa1: giä!
a fä Ii scöli e pö anca l'universitä
a stüdiä filusufia e scienzi esati

linguistica, etica e mangiä "patati".
Hi imparü latin, grech, tudesch e talian
rüss, polach, tiirc, arab e persian.
Hi incuntrü dulzi iraniani
blondi veneziani e nobili romani
slavi, türchi, grechi, eleganti indiani
e in mezz a tanti, na svelta mericana

Hi passü i di a scultä, a scriva e a pensä
e li seri mdi cumpagni a badentä
A ga legia Sil puesii in tüti quili lingui
A scambiä e a discüta idei mingui

Sem pö diventü ün da quigl chi spünta
On chi guida gli altri e derviss la strada
Un da la persuna da tancc amirada
e magari anca tin da quigl chi ciinta

Hi miitii sii cä, giardin e biblioteca,
stanza da müsica, sala da pranz, enoteca
Metei sü vestit discret ma elegant
'L automobil al guidei cun sü i guant.

1 La Svizzera bassa la pianura. In fond a la Bassa: Ginevra.
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In d' i casset gli en cressüj i manüscrit
da filusufia, puesia, prolegomena e incipit
da storia, müsica e linguistica
da biulugia, medicina e stilistica
Sem l in gir par tücc i cuntinent
a conössa cittä, paesagg e moniiment
a fä cunferenzi, a incunträ bela gent
Ca ognün '1 harov da essa noma cuntent

G' hi giii mument da vera gloria
mument da tigni par sempri i la memoria
G'hi anca la furtiina da essa '1 av
da la graziusa fiöla da '1 matel vigni brav

E issa ca sem rivü quasi a '1 port
AI ma restä plii chi pensä a la mort
A i a fini fora i '1 cimiteri nov
('L autur si propi miga chi ca '1 sarov)
Cun la scinta faita sii in brütal cement
e la fosca, bunmarcada grazia
da 'n camp da cuncentrament!

Poesie tratte da: «STAGION» puesü pusclavini 1968-2004
Tipografia Menghini, Poschiavo 2004.
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